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»SWEDBANK GATEWAY*“ PASLAUGOS SALYGOS

1. SAVOKOS

1.1. Bankas — ,Swedbank", AB, juridinio asmens kodas
112029651, adresas Konstitucijos pr. 20A, LT-03502
Vilnius, Lietuva.

1.2. Bendrosios salygos — Banko klienty aptarnavimo
ir paslaugy teikimo bendrosios salygos, kurios
parengtos kaip atskiras dokumentas ir skelbiamos
Banko tinklalapyje internete.

1.3. Jkainiai — atskiras dokumentas, nustatantis Banko
paslaugy ir operacijy jkainius, skelbiamas Banko
tinklalapyje internete.

1.4. Sutartis — §i ,Swedbank Gateway“
sutartis.

1.5. Saskaita — Kliento vardu Banke atidaryta sgskaita.
1.6. Klientas — tai juridinis ar fizinis asmuo, su Banku
sudares Sutartj ir kurio Sgskaita(-os) yra susieta(-os) su
Sutartimi.

1.7. Operacija — tai disponavimas léSomis (jskaitant,
bet neapsiribojant, mokejimo nurodymus pervesti leSas
ir konvertuoti valiuta) ir apsikeitimas informacija
(jskaitant, bet neapsiribojant, saskaitos iSradg ir e.
sgskaitg), kurias Bankas leidzia atlikti ,Swedbank
Gateway“ pagal Sutartj ir kitas atitinkamas paslaugy
sutartis.

1.8. Operatorius — Kliento Sutartyje nurodytas asmuo,
veikiantis Kliento vardu vykdant Operacijas ir kuriam
taikomos Sutarties saglygos, numatytoms atlikti
Operacijoms. Klientas atsako uz tai, kad susitarty su
Operatoriumi dél atitinkamy papildomy salygy. Bankas
Operatoriy laiko Klientu ir neatsako uz Operatoriaus
veiksmus.

1.9. Paslaugos apraSymas - atskiras dokumentas,
skelbiamas Banko tinklalapyje internete, kuriame
nustatomi konkretls ,Swedbank Gateway“ paslaugos
techniniai ir kiti reikalavimai.

1.10. Duomeny rinkmena — duomeny rinkinys, kuriuo
tarpusavyje kei¢iasi Bankas ir Klientas, vykdant
Operacijas pagal Paslaugos apraSyme numatytus

paslaugy

reikalavimus.

1.11. ,Swedbank Gateway“ — Banko automatinis
elektroniniy duomeny perdavimo kanalas, kuriuo
Klientas gali atlikti Operacijas, pasinaudodamas

Duomeny rinkmenomis.

1.12. Patvirtinimas — yra dokumentas, kuris yra
Sutarties priedas ir kuriuo Klientas gali jgalioti
Naudotojg, nustato jo teises bei Sgskaitas, kuriose
pastarasis gali atlikti mokeéjimus bei atlikti valiutos
konvertavimo operacijas. Patvirtinimas turi bt
paruostas naudojant banko pateikta dokumenta.

1.13. Naudotojas — Patvirtinime nurodytas fizinis ar
juridinis asmuo, kuriam suteikta teisé atlikti Banko
leid?2iamas Operacijas Kliento vardu, kurioms
reikalingas patvirtinimas Parado sertifikatu arba
Patvirtinimo sertifikatu.

1.14. VieSasis raktas — simboliy seka, naudojama
sertifikato turétojui identifikuoti, kuriuo galima patikrinti
skaitmeninj patvirtinimg arba skaitmeninj parasg ir
uzkoduoti Duomeny rinkmenas.

1.15. Privatusis rakas — simboliy seka, kurig 2ino tik
sertifikato turétojas ir kuri naudojama sertifikato turétojui
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TERMS AND CONDITIONS OF “SWEDBANK
GATEWAY” SERVICE

1. DEFINITIONS

1.1. Bank is ,Swedbank, AB, legal person code
112029651, address Konstitucijos Ave 20A, LT-03502
Vilnius, Lithuania.

1.2. General Conditions are the general terms and
conditions of the Bank contained in the separate
document provided on the homepage of the Bank.

1.3. Price List is a separate document stating the fees for
the services and the transactions of the Bank provided on
the homepage of the Bank.

1.4. Agreement is this “Swedbank Gateway” Service
Agreement.

1.5. Account is the account opened by the Client in the
Bank.

1.6. Client is the legal or natural person with whom the
Bank has entered into the Agreement and to whose
Accouni(s) the Agreement is linked.

1.7. Transaction is disposal of the assets (including but
not limited to payments and currency exchange) and
exchange of information (including but not limited to
account statement and e-invoice) which are allowed by
the Bank to be performed in “Swedbank Gateway” in
accordance with the Agreement and other specific
services agreements.

1.8. Operator is a person, appointed by the Client on the
Agreement, who mediates Transactions on behalf of the
Client and to whom extend the conditions of the
Agreement in order to mediate Transactions in the
necessary volume. The Client is responsible for regulating
additional conditions with the Operator. The Bank
considers the Operator as a Client and is not responsible
for the Operator’s actions.

1.9. Service Description is a separate document stating
the specific technical and other requirements for the
“Swedbank Gateway” service provided on the homepage
of the Bank.

1.10. Data File is a data set that the Bank and the Client
exchange while performing the Transactions as set by the
Bank in the Service Description.

1.11. “Swedbank Gateway” is the Bank's automatic
electronic data communications channel that allows the
Client to perform Transactions using Data Files.

1.12. Confirmation is a document that is an appendix to
the Agreement where the Client can appoint the User,
their user rights and the Accounts used by the User to
make payments and exchange currency. The
Conformation must be prepared using the document form
provided by the Bank.

1.13. User is a natural or a legal person defined by the
Client in the Confirmation who conducts Transactions as
the Bank has enabled for and on behalf of the Client that
require confirmation with the Signature Certificate or the
Confirmation Certificate.

1.14. Public Key is used for identification of the certificate
owner through sequence of symbols that allows checking
the digital confirmation or the digital signature and to
encrypt the Data Files.

1.15. Private Key is used for identification of the
certificate owner through a sequence of symbols only
known to the certificate owner, allowing the certificate




identifikuoti. Privadiuoju raktu sertifikato turétojas gali
sukurti skaitmeninj patvirtinimg arba skaitmeninj parasa
ir iSkoduoti Duomeny rinkmenas.

1.16. ParaSo sertifikatas — elektroninis sertifikatas,
pagal kurj identifikuojamas Naudotojas ir kuriuo
pasiraSomos Naudotojo atliekamos Operacijos (toliau
tekste vartojama ,skaitmeninis parasas" arba ,pasiragyti
skaitmeniniu parasu* priklausomai nuo konteksto).

1.17. Patvirtinimo sertifikatas - elektroninis
sertifikatas, pagal kurj identifikuojamas Naudotojas ir
patvirtinamos Naudotojo atliekamos Operacijos.

1.18. |renginio sertifikatas — elektroninis sertifikatas,
kuriuo Kliento ar Operatoriaus informaciné sistema
sukuria ry3j su ,Swedbank Gateway" ir patvirtina Bankui
siun¢iamas Duomeny rinkmenas.

1.19. Sertifikavimo paslaugy teikéjas — Bankui
priimtinas sertifikavimo paslaugy teikéjas (pvz., V|

Registry centras). Bankui priimting Sertifikavimo
paslaugy teikéjy saradas skelbiamas Paslaugos
aprasyme.

1.20. Sertifikatas - |renginio sertifikatas, Paraso
sertifikatas arba Patvirtinimo sertifikatas, grindziamas
VieSuoju raktu, Privagiuoju raktu ir PIN kodu, kurj
iSduoda Bankui priimtas Sertifikavimo paslaugy teikéjas
ir kuriuo saugomas Privatusis raktas. Sertifikatams
keliami reikalavimai numatyti Paslaugos aprasyme.
1.21. Limitas - maksimali leistina suma, kurios
nevirSydamas Klientas arba Naudotojas gali atlikti
Operacijas nustatytu laikotarpiu ir kuri yra nustatyta
Sutartyje ir (arba) Patvirtinime.

1.22. Patvirtinimo limitas — maksimali Kliento Sutartyje
nustatyta suma, kurig virSijus Operacija vykdoma tik jg
Klientui patvirtinus telefonu.

1.23. Tredioji Salis — bet koks kitas asmuo, kuris néra
Bankas, Klientas, Operatorius ar Naudotojas.

1.24. Asmens duomeny tvarkymo principai yra
pagrindiniai principai ir salygos naudojantis
~owedbank® teikiamomis paslaugomis, tarpusavio
santykiams, jskaitant santykius su Klientais,

atsiradusius iki $iy Principy jsigaliojimo, kurie yra
patalpinti Banko internetiniame puslapyje.

2. SUTARTIES DALYKAS

2.1. Sutartis reglamentuoja Banko ir Kliento santykius,
atsirandantius atliekant Operacijas ir kitus su tuo
susijusius veiksmus.

3. TECHNINIAI REIKALAVIMAI

3.1. Klientas gali naudotis ,Swedbank Gateway" tik
naudodamas ,Swedbank Gateway" palaikangig
programine jranga arba uztikrines ,Swedbank Gateway*
kanalo palaikymg savo informacinéje sistemoje.

3.2. Kliento pasirinktas naudojimosi ,Swedbank
Gateway“ sprendimas (tiesioginis kanalas) arba Kliento
pasirinkto Operatoriaus sprendimas naudotis
.Swedbank Gateway" (operatoriaus kanalas), jskaitant
rySiy jungtis, [renginio, ParaSo ir Patvirtinimo
sertifikatus, turi atitikti Paslaugos aprasyma, kurj
Bankas turi teise bet kada atnaujinti. Pasirinktas
sprendimas turi blti atnaujinamas pagal Paslaugos
apradyme numatytus reikalavimus.

3.3. ,Swedbank Gateway“ vykdomy Operacijy
saugumas uZtikrinamas naudojantis ViesSojo rakto
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owner to generate a digital confirmation or a digital
signature and to decrypt the Data Files.

1.16. Signature Certificate is an electronic certificate
used to identify the User and digitally sign the
Transactions made by the User (for the purposes of this
Agreement, hereinafter jointly referred to as digital
signature or sign digitally depending on the context).

1.17. Confirmation Certificate is an electronic certificate
used to identify the User and to confirm the Transactions
made by the User.

1.18. Device Certificate is an electronic certificate with
which the Client's or the Operator's information system
creates the connection with “Swedbank Gateway” and
confirms the Data Files sent to the Bank.

1.19. Certification Service Provider is the provider of
certification service accepted by the Bank (e. g. V|
Registry centras). The list of accepted the Certification
Service Providers is published in the Service Description.
1.20. Certificate is the Device Certificate, the Signature
Certificate or the Confirmation Certificate based on the
Public Key, Private Key and a PIN-code protecting the
Private Key and issued by the Certification Service
Provider accepted by the Bank. The requirements for the
Certificates are available in the Service Description.

1.21. Limit is the amount to the extent of which the Client
or the User can perform Transactions during a determined
period of time and which has been specified in the
Agreement and/or the Confirmation.

1.22. Confirmation Limit is the maximum amount
determined by the Client in the Agreement from which the
Bank confirms the Transaction by telephone (by calling
the Client).

1.23. Third Party is any person who is not the Bank, the
Client, the Operator or the User.

1.24. Principles of Client Data Processing are the main
principles and conditions of processing client data in the
Bank as a separate document or integrated into the
General Conditions of the Bank provided on the
homepage of the Bank.

2. SUBJECT OF THE AGREEMENT

2.1. The Agreement regulates the relations between the
Bank and the Client in respect of performing Transactions
and any other circumstances relating to the above.

3. TECHNICAL REQUIREMENTS

3.1. In order to use “Swedbank Gateway”, the Client must
use software that supports “Swedbank Gateway” or
develop support of the “Swedbank Gateway” channel in its
information system.

3.2. The solution of the Client for the use of “Swedbank
Gateway” (direct channel) or the solution of “Swedbank
Gateway” of the Operator used by the Client (operator’s
channel), including communications connections and the
Device, the Signature and the Confirmation Certificates,
have to comply with the Service Description, which the
Bank is authorised to update. The solution in use has to
be upgraded continuously according to the Service
Description.

3.3. The security of the Transactions performed through
the “Swedbank Gateway” is ensured using Public Key
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infrastruktira.  Klientas arba Kliento pasirinktas
Operatorius privalo tureti galiojanéius Sertifikatus,
reikalingus sasajai su Banku ir Operacijoms vykdyti.
Klientas arba Operatorius privalo atskleisti Bankui
skiriamagjj galiojancio Jrenginio sertifikato ir prireikus,
Para$o ir (arba) Patvirtinimo sertifikato pavadinima.

3.4. Sertifikatus iSduoda ir juos atnaujina Sertifikavimo
paslaugy teikéjas. Jei Klientas arba Operatorius neturi
Sertifikato arba Sertifikatus batina atnaujinti, Klientas ar
Operatorius privalo kreiptis j Sertifikavimo paslaugy
teikejg su pradymu iSduoti Sertifikatus arba susitarti su
Banku dél tarpininkavimo iS8duodant Sertifikatus Klientui
arba Operatoriui. Klientas arba Operatorius padengia su
Sertifikaty iSdavimu ir athaujinimu susijusias iSlaidas.
3.5. Klientas arba Operatorius bei Naudotojas privalo
kontroliuoti  Sertifikaty galiojimg ir prireikus juos
atnaujinti, net jei Bankas tarpininkavo dél jy iSdavimo.
Klientas arba Operatorius privalo suteikti Bankui
informacijg apie Sertifikato atnaujinimg prie§ Sertifikato
galiojimo termino pabaigg. Sertifikaty galiojimo terminas
yra nurodytas Sertifikato duomenyse pagal skiriamajj
Sertifikato pavadinima.

3.6. Bankas kontroliuoja visy kity ,Swedbank Gateway*
naudojimui reikalingy sertifikaty galiojimg ir prireikus
juos atnaujina. Klientas arba Operatorius, gaves i$
Banko praneSimg dél informacingje sistemoje laikomy
sertifikaty atnaujinimo, privalo juos nedelsiant atnaujinti,
atliekant reikiamus pakeitimus.

3.7. Klientas uztikrina naudojamos kompiuterinés
sistemos ir joje laikomos informacijos konfidencialumg
bei apsaugg ir atsako uz bet kokius nuostolius, jei
neuztikrina pakankamy saugumo priemoniy.

3.8. Tuo atveju, jei Klientas nesilaiko Banko nustatyty
techniniy ir (arba) saugumo reikalavimy, jskaitant
pareigos pateikti Sutartyje nurodytus Sertifikatus
nevykdymg ir bet kokiy Limity naudojimy reikalavimy
nesilaikyma, tai bus laikoma Sutarties saglygy pazeidimu
del didelio neatsargumo.

4. OPERACIJY VYKDYMAS

41. ,Swedbank Gateway“ gali bGti naudojamas tik
Banko nustatytu paslaugos teikimo metu, nurodytu
Paslaugos apradyme. Bankas turi teise sustabdyti
naudojimagsi ,Swedbank Gateway“ techninei prieZiGrai
atlikti, taip pat bet kokiems elektroniniams ir kitiems
Tre€iyjy Saliy iSpuoliams atremti bei jy sukeltoms
pasekméms pasalinti.

4.2. Naudotojai gali atlikti Operacijas, nevir§ydami
iSduotame Patvirtinime nustatyty naudotojo teisiy limity.
Be to, Naudotojy atlieckamoms Operacijoms taikomi
Sutartyje jtvirtinti Limitai, jei tokie yra nustatyti.

4.3. Pagal Sutarties 1.7 punkta Operacijos skirstomos j
du pagrindinius tipus: disponavimas léSomis Saskaitoje
(kaip nustatyta Patvirtinime) ir apsikeitimas informacija
(kaip numatyta Sutartyje).

44. Tuo atveju, kai disponucjama Saskaitoje
esanciomis IéSomis, Bankas gali identifikuoti Naudotojg
kaip atskirg juridinj arba fizinj asmenj, priklausomai nuo
Naudotojo naudojamo  Sertifikato, kaip numatyta
Sutarties 4.7 ir 4.8 punktuose.

4.5. Apsikeitimu informacija laikomas automatinis
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Infrastructure resources. The Client or the Operator used
by the Client must hold valid Certificates in order to
contact the Bank and perform the Transactions. The Client
or the Operator shall disclose the distinguishing name of
the existing Device Certificate and, if necessary, of the
Signature and/or the Confirmation Certificate to the Bank.
3.4. The Certificates are issued and updated by the
Certification Service Provider. If the Client or the Operator
does not have the Certificates or if the Certificates need to
be updated, the Client or the Operator shall contact the
Certification Service Provider to request the Certificates or
agree with the Bank on arranging the issuance of the
Certificates on behalf of the Client or the Operator. The
Client or the Operator shall cover the expenses of issuing
(and updating) the Certificates.

3.5. The Client or the Operator and the User shall in a
timely manner monitor the validity and the updating of the
Certificates even if their issuance was arranged by the
Bank. The Client or the Operator shall also notify the Bank
of Certificate  update information before the
aforementioned Certificates expire. The validity period of
Certificates may be found in the Certificate data based on
the Certificate's distinguished name.

3.6. The Bank shall monitor the validity of any other
certificates necessary for using “Swedbank Gateway” and
timely update such certificates. The Client or the Operator
shall make the necessary amendments related to the
updating of the certificates in their information system
immediately after receiving a notification from the Bank.
3.7. The Client shall guarantee the confidentiality of the
used computer system and the protection and
confidentiality of information in the computer system and
be liable for any damages arising from the failure to take
sufficient security measures.

3.8. Failure to fulfi the technical and/or security
requirements of the Bank, including withholding the
Certificates specified in the Agreement and non-
compliance of any requirements to the use of Limits shall
be construed as a breach of Agreement due to gross
negligence.

4. PERFORMANCE OF TRANSACTIONS

4.1. “Swedbank Gateway” can be used during the service
hours determined by the Bank, specified in the Service
Description. The Bank has the right to suspend the use of
“Swedbank Gateway” for maintenance and to repel
electronic and other attacks from Third Parties and to
eliminate their consequences.

4.2. The Users can perform Transactions within the limits
of the wuser rights granted with the Confirmation.
Additionally, the Transactions of Users are restricted with
the Limits established in the Agreement if such Limits are
set.

4.3. The Transactions are divided into two main
categories: the disposal of the assets (set out in the
Confirmation) and exchange of information (set out in the
Agreement) as referred to in clause 1.8.

4.4. In case of disposal of the assets it is possible to
identify the User by the Bank on the legal person or the
natural person level depending on the Certificate in use by
the User as further specified in the clauses 4.7 and 4.8.
4.5. Exchange of information is an automatic information
flow in case of which the Client itself selects the Users to
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informacijos apsikeitimas, kai pats Klientas pasirenka
Naudotojus, kuriems suteikiama teiseé gauti tokig
informacijg Kliento informacinéje sistemoje. Bankas
nekontroliuoja bei neatsako uz tokiy Naudotojy
identifikavimg.

4.6. Klientas, pasiradydamas Sutartj, patvirtina, kad tuo
arba Patvirtinimo sertifikatas néra naudojamas, Klientui
yra Zinoma, kad tik Klientas gali identifikuoti Operacijas
jvykdziusius fizinius asmenis kilus gincui del Siy
Operacijy vykdymo. Klientas atsako uz visus su $iy
Operacijy atlikimu susijusius nuostolius.

4.7. Naudotojas(-ai) turi patvirtinti Operacijg Patvirtinimo
apimtimi (jskaitant kito Naudotojo Operacijos
patvirtinima) Parado sertifikatu arba Patvirtinimo
sertifikatu, jei Bankui toks patvirtinimas yra priimtinas.
Bankas remiantis Patvirtinimu, identifikuoja Operacijg
atliekantj fizinj asmen;j tik tais atvejais, kai Naudotojas
patvirtina Operacijg Para$o sertifikatu arba Patvirtinimo
sertifikatu (jei toks Sertifikatas iSduodamas fiziniam
asmeniui). Bankas visais atvejais identifikuoja juridinj
asmenj.

4.8. Sutartyje ar atskirose paslaugy sutartyse nurodyty
tam tikry Operacijy tvirtinti Para$o sertifikatu arba
Patvirtinimo sertifikatu nereikalaujama. Tokiais atvejais
Bankas negali identifikuoti Operacijg atliekancio
Naudotojo fizinio asmens.

4.9. Kliento ir Banko susitarimu bet kokia informacija ir
elektroniniai duomenys, kurie pagal Sutartj siunciami
Bankui su Jrenginio sertifikatu ir patvirtinami elektroniniu
parasu arba elektroniniu badu patvirtinami Patvirtinimo
sertifikatu, laikomi informacija arba elektroniniais
duomenimis, pateiktais Kliento ir prilyginami rastu
Kliento pasirasytai informacijai ar duomenimis. Klientas
laiko tokig elektroniniu badu pasiradytg arba patvirtintg
informacijg ir elektroninius duomenis savo informacija ir
elektroniniais duomenimis, kurie Klientui yra privalomi.
4.10. Bankas nevykdo Operacijy ir nepriima Duomeny
rinkmeny, kurios patvirtintos negaliojanciu, atSauktu
arba sustabdytu Sertifikatu.

4.11. Bankas Operacijas vykdo Banko saskaitos, Banko
Bendrosiose salygose, bei |kainiuose numatytomis
sglygomis ir tvarka.

4.12. Bankas turi teise atsisakyti vykdyti bet kokias
Operacijas, taip pat keistis informacija, jei Sertifikatai
naudojamai neteisingai arba Bankui kyla jtarimai deé!
Kliento, Naudotojo arba Operatoriaus tapatybés.

4.13. Bankas neatsako, jei mokéjimo nurodymas dél
Operacijos jvykdymo nepasiekia Banko dél nuo Banko
nepriklausanéiy priezas€iy (pavyzdziui, dél Kliento,
Naudotojo arba Operatoriaus veikimo ar neveikimo, dél
rySio sutrikimo, dél Sertifikatg iSdavusiam asmeniui
kilusiy techniniy sutrikimy ir pan.).

4.14. Klientas privalo vadovautis Paslaugy aprasymo
nuostatomis ir uztikrinti, kad jy laikytysi Naudotojas.
4.15. Klientas, pasiraSydamas Sutartj, patvirtina, kad
jam yra Zinoma, jog jo nurodytam Operatoriui
atskleidziami Operacijos duomenys. Klientas atsako uz
Operatoriaus patikimuma.

4.16. Bankas neatsako uZ bet kokius elektroniniy rysiy
tinkly ir sistemy sutrikimus ar uz Sertifikavimo paslaugy
teikéjo veiksmus. Bankas neatsako uZz savo
jsipareigojimy nevykdyma del nenugalimos jegos (force

Swedbarik

whom the information is made available in its own system
and the Bank has no control over this, therefore, the Bank
is not responsible for identifying the Users.

4.6. By signing the Agreement, the Client warrants and
represents that in the case the Signature Certificate or the
Confirmation Certificate issued to natural person is not in
use they are aware that only the Client can identify the
natural person who performed the Transaction in the case
of disputes arising from the performance of said
Transactions. The Client shall be liable for any damages
arising from the performance of said Transactions.

4.7. The Transaction set out in the Confirmation (including
double acceptance to the Transaction by another User)
have to be confirmed by the User(s) with the Signature
Certificate or the Confirmation Certificate if so allowed by
the Bank. The Bank according to the Confirmation
identifies the identity of the natural person performing the
Transaction only in a situation where the User confirms
the Transaction with the Signature Certificate or the
Confirmation Certificate in case this is issued to natural
person. The Bank always identifies the legal person.

4.8. Transactions set out in the Agreement or in separate
service agreements do not have to be confirmed with the
Signature Certificate or the Confirmation Certificate. In
such cases it is not possible by the Bank to identify the
identity of a natural person performing the Transaction.
4.9. The Client and the Bank agree that all and any
information and electronic data which shall, pursuant to
the Agreement, be sent to the Bank by the Device
Certificate and electronically signed by the Signature
Certificate or electronically confirmed by the Confirmation
Certificate shall be recognised as information or electronic
data binding on the Client and supplied in the name of the
Client and shall be treated as equivalent to a paper-
based legally signed by the Client. The Client shall
recognise such electronically signed or confirmed
information and electronic data as their own and as
binding on them.

410. The Bank shall not complete any Transactions
performed and accept Data Files confirmed with a
Certificate that is expired, has been cancelled or
suspended.

4.11. The Bank shalli complete any Transactions pursuant
to the procedure and in accordance with the terms and
conditions set out in the Bank account agreement and
within the deadline stipulated in the General Conditions
and the Price List.

412. The Bank has the right to refuse to complete
Transactions, including exchanging information, if the
Certificates were incorrectly used or if the Bank has
suspicions about the identity of the Client, the User or the
Operator.

4.13. The Bank shall not be liable if a Transaction
instruction does not reach the Bank as required due to
reasons independent of the Bank (e.g. activity or inactivity
of the Client, the User or the Operator, communications
failure, technical problems of the issuer of the certificate,
etc.).

4.14. The Client shall follow (including ensure that the
User follows) the provisions of the Service Description.
4.15. The Client is aware that, when using the Operator,
the data about the Transaction is disclosed to the
Operator. The Client is responsible for the reliability of the
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majeure) aplinkybiy ar kity nuo Banko pagrjstai
nepriklausanciy priezasciy.

5. LIMITAI

5.1. Klientas turi teise nustatyti Siuos Operacijy Limitus:
5.1.1. Patvirtinimo limitas

Klientas turi teise Sutartyje nustatyti Patvirtinimo limita.
Bankas patikrina Operacijas, kuriy suma yra lygi arba
vir§ija Patvirtinimo limita, ir tik tada patikrines vykdo
Operacijas. Tuo atveju, jei Klientas yra nustates
Patvirtinimo limitg, Bankas privalo patikrinti konkreias
Operacijas  skambindamas  Kliento  pateiktuose
kontaktiniuose  duomenyse nurodytu  kontaktiniu
telefonu. Klientas patvirtina, kad bet kuris kontaktiniu
telefonu atsiliepes asmuo turi teise tvirtinti arba atSaukti
Operacijas, pateikdamas Bankui telefonu reikalingas
Operacijos salygas. Klientas privalo uztikrinti, kad
kontaktiniu telefonu atsiliepty tik tam jgalioti asmenys.
Bankas nevykdo Operacijy, jei kontaktiniu telefonu
atsiliepes asmuo po patikrinimo netvirtina Operacijy
arba jas atSaukia, taip pat jei Bankui nepavyksta
susisiekti su Klientu kontaktiniu telefonu ir patikrinti
Operacijy. Klientui arba Naudotojui Saskaitos iSrase
pateikiama informacija apie Operacijy atlikimg ar
neatlikima.

5.1.2. Kliento nustatyti dienos ir (arba) ménesio
limitai

Klientas turi teise Sutartyje nustatyti dienos ir (arba)
meénesio limitus, kuriy nevirSijant Operatoriui arba
visiems Naudotojams leidZiama atlikti Operacijas visose
Patvirtinime nurodytose Saskaitose.

5.1.3. Naudotojui nustatyti dienos ir (arba) ménesio
limitai

Klientas privalo Patvirtinime nustatyti Operacijy dienos
ir ménesio limitus, kuriy nevirsijant Naudotojui leidZiama
vykdyti Operacijas Jgaliojime nurodytoje(-ose)
Sagskaitoje(-ose). Bankas su Klientu susitaria, kad tuo
atveju, kai Sutartyje ir Patvirtinime yra nustatyti skirtingo
dydzio limitai, Bankas taiko Sutartyje nustatytus limitus.
Klientas, pasiraSydamas Patvirtinime, privalo nustatyti
Naudotojams taikomg dienos ir ménesio limita.

5.2. Jei Operacija atliekama kita valiuta nei Sutartyje ar
Patvirtinime  nurodyta Limito valiuta, Bankas,
nustatydamas, ar nevirSijjamas Kliento nustatytas
Limitas, vadovaujasi tokios Operacijos pateikimo dieng
galiojan¢iu  Lietuvos banko skelbiamu oficialiu
(iSvestiniu) Operacijos valiutos ir atitinkamo Limito
valiutos keitimo santykiu.

5.3. Klientas turi teise keisti Limitus, pakeisdamas su
Banku sudarytg Sutartj. Salys susitaria, kad Bankas turi
teise viena$alikai nustatyti bendruosius ,Swedbank
Gateway" vykdomoms Operacijoms taikomus limitus.

6. SERTIFIKATY KONFIDENCIALUMAS

6.1. Klientas, Naudotojas ir Operatorius privalo uztikrinti
Sertifikaty konfidencialumg ir imtis visy reikalingy
priemoniy, jskaitant pakankamas priezidros, fizinio ir

Swedbarik
Operator.

416. The Bank shall bear no liability for

any
malfunctioning of electronic communication networks and
systems, or for the actions of Certification Services
Provider. The Bank shall bear no liability for the failure to
perform its obligations due to force majeure or other
reasons beyond the Bank’s reasonable control.

5. LIMITS

5.1. The Client has the right to establish the following
limits to Transactions:

5.1.1. Confirmation Limit

The Client has the right to establish the Confirmation Limit
in the Agreement. The Bank shall verify the Transactions
having an amount that is equal to or exceeds the
Confirmation Limit before completing the Transactions.
The Bank shall verify the given Transactions by telephone
by calling the contact number specified by the Client in the
contact details given by the Client to the Bank. The Client
confirms that any person who answers the contact
telephone has the right to approve or cancel the
Transactions by submitting the required Transaction terms
to the Bank by telephone. The Client shall guarantee that
the contact telephone is answered by persons authorised
to do so. The Bank shall not complete the Transactions if
the person who answers the contact telephone does not
approve or cancels the Transactions upon verification or if
the Bank cannot contact the Client on the contact
telephone for the purpose of verifying the Transactions.
The Client/User shall receive information on completion or
non-completion of the Transactions from the Account
statement.

5.1.2. Daily and/or Monthly Limits of the Client

The Client has the right to establish monetary limits in the
Agreement in the total extent of which the Operator or all
Users are aliowed to perform Transactions on a daily
and/or monthly basis on all the Accounts specified in the
Confirmation.

5.1.3. Daily and Monthly Limits of the User

The Client has to establish monetary limits in the
Confirmation in the extent of which a User is allowed to
perform Transactions on a daily and monthly basis on the
Account(s) specified in the Confirmation. In the interests of
clarity, the Bank and the Client stipulate that the limit
established in the Agreement shall prevail over the limit
established in the Confirmation. Establishing daily and
monthly limits for the Users is mandatory for the Client.
5.2. If the Transaction is provided in a different currency
than the currency set for a Limit in Agreement or in the
Confirmation, the Bank, after verifying if the Limit set by
the Client is not exceeded, shall use the official (implicit)
currency exchange rate of the payment order currency
and the corresponding limit published by the Central Bank
on the date of the Transaction.

5.3. The Client has the right to amend the Limits by
amending the Agreement with the Bank. The Parties
agree that the Bank shall have the right to unilateraily set
general limits for “Swedbank Gateway” Transactions.

6. CONFIDENTIALITY OF THE CERTIFICATES

6.1. The Client, the User and the Operator shall carefully
keep the Certificates confidential and does everything
necessary, including apply sufficient regulatory, physical
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elektroninio saugumo priemones, S$iy Sertifikaty
saugumui uztikrinti, jskaitant pareigg leisti su jais
susipazinti tik Bankui ir jgaliotiems asmenims.

6.2. Klientas, Naudotojas ir Operatorius privalo
nedelsdami pranesti Bankui apie prarastg ar pavogta
Sertifikatg ir kitus atvejus, kai Sertifikatas tapo
priecinamas Trecliagjai 3aliai ar juo galéjo panaudoti
Trecioji Salis.

6.3. Bankas, gaves Sutarties 6.2 punkte nurodytg
pranesima, privalo imtis reikalingy priemoniy ir neleisti
pasinaudoti Sertifikatu.

6.4. Klientas, Naudotojas ir Operatorius, siekdami
uztikrinti sauguma, privalo reguliariai keisti Sertifikatg
pagal Sertifikavimo paslaugy teikéjo nustatytas sglygas.
6.5. Klientas privalo uZtikrinti, kad Naudotojas ir
Operatorius taip pat laikytysi visy nustatyty reikalavimy
bei uztikrinty Sertifikaty konfidencialuma.

6.6. Kilus ginéams, Klientas privalo jrodyti, kad jis laikési

nustatyto reikalavimo uztikrinti Sertifikato
konfidencialuma.
7. KLIENTUI, NAUDOTOJUI AR OPERATORIUI
SUTEIKTY TEISIY BLOKAVIMAS IR
ATBLOKAVIMAS

7.1. Bankas, gaves atitinkamg pranesima, blokuoja
Klientui, Naudotojui ar Operatoriui suteiktg prieiga.

7.2. Bankas, gaves praneSimg deél Klientui, Naudotojui
ar Operatoriui suteiktos prieigos blokavimo, daro
prielaidg, kad pranedimg pateiké tam jgaliotas asmuo.
Bankas, priimdamas sprendimg dél prieigos blokavimo,

privalo saugoti Kliento interesus ir uztikrinti, kad
Operacijas atlikty tik Kliento jgalioti asmenys.
7.3. Bankas taip pat turi teisg blokuoti Klientui,

Naudotojui ar Operatoriui suteikta prieigg esant
pagristiems jtarimams. Bankas taip pat turi teise
blokuoti Klientui, Naudotojui ar Operatoriui suteiktg
prieigg be nuostoliy padengimo ar kompensavimo Siais
atvejais:

7.3.1. uztikrinant sauguma;

7.3.2. kilus abejoniy deél neteiséto Sertifikaty
panaudojimo ir (arba) Operacijy vykdymo be Kliento
sutikimo;

7.3.3. esant jtarimy, kad Sertifikatais naudojamasi ir
(arba) Operacijos vykdomos sukéiaujant;

7.3.4. padidéjus rizikai, kad Saskaitoje(-ose) nepakaks
&8y Kliento jsipareigojimams pagal Sutartj vykdyti.

7.4. Bankas neatsako uZ Klientui, Naudotojui,
Operatoriui ar TreCiosioms 8alims padarytus nuostolius
dél Klientui, Naudotojui ar Operatoriui suteiktos prieigos
blokavimo.

7.5. Bankas privalo Klientui apie Klientui, Naudotojui ar
Operatoriui suteiktos prieigos blokavimg Sutarties 7.3
punkte nurodytais pagrindais pagal galimybes pranesti
i5 anksto arba kaip jmanoma grei¢iau po blokavimo,
iSskyrus atvejus, kai tokios informacijos pateikimas
susilpninty saugumo priemones ar buty draudziamas
pagal teisés aktus. Bankas panaikina Kliento,
Naudotojo ar Operatoriaus prieigos blokavimg gaves
rasytinj Kliento jgalioto atstovo praSymg arba Sutarties
7.3 punkte nustatytu atveju — iSnykus priezastims
blokuoti prieigg ir pakeitus Sertifikatus (jei tai
reikalinga), atsizvelgiant j blokavimo priezastis.

7.6. Jei Klientui suteikta prieiga yra blokuojama,
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and electronic security measures, to guarantee their
security, including allowing access only by authorised
persons and the Bank.

6.2. The Client, the User and the Operator shall
immediately inform the Bank if a Certificate is lost or
stolen and of all other events where the Certificate
became or could have become known to a Third Person.
6.3. If the Bank receives a notice referred to in clause 6.2
herein, the Bank shall take all measures to prevent usage
of the Certificate.

6.4. In the interests of security, the Client, the User and
the Operator shall regularly change the Certificate
pursuant to the terms and conditions of the Certification
Service Provider.

6.5. The Client shall guarantee that the User and the
Operator also adhere to all the requirements regarding
keeping the Certificate confidential.

6.6. In the event of disputes, the Client shall prove that the
requirement to keep the Certificate confidential was
followed.

7. BLOCKING AND UNBLOCKING THE ACCESS OF
THE CLIENT, USER OR OPERATOR

7.1. The Bank shall block the access of the Client, the
User or the Operator, when the relevant notice is received.
7.2. When the Bank receives a notice for blocking the
access of the Client, the User or the Operator, the Bank
shall assume that the notice was submitted by an
authorised person. The Bank shall proceed from the
protection of the Client’s interests, including the purpose
of the authorised use and/or disposal of the Client's
assets, when blocking.

7.3. The Bank has the right to also block the access of the
Client, the User or the Operator in the case of justified
suspicions. Without the obligation to compensate for the
possible damage or loss the Bank also has the right to
block the access of the Client, the User or the Operator in
the following events:

7.3.1. for security reasons;

7.3.2. if there is doubt of unauthorised use of the
Certificates and/or performance of the Transactions
without the Client's approval,

7.3.3. if there is suspicion of use of the Certificates and/or
performance of Transactions by way of fraud,

7.3.4. If the risk that there are insufficient funds on the
Account(s) for the performance of the Client’s obligations
increases considerably.

7.4. The Bank shall not be liable for any damages caused
to the Client, the User, the Operator or Third Parties as a
result of the access of the Client, a User or the Operator
being blocked.

7.5. If notification of the Client of blocking the access of
the Client, a User or the Operator on the basis specified in
clause 7.3 herein is possible for security reasons and
notification is not in conflict with legislation, the Bank shall
notify of blocking in advance, where possible, or as soon
as possible after blocking. The Bank shall release the
Client, the User or the Operator from the blocking on the
basis of a written application of the Client's authorised
representative or, in the event specified in clause 7.3
herein, after the lapse of the reason for blocking and after
changing the Certificates, provided that it is necessary,
considering the circumstances of the block.
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Operacijos negali bati vykdomos.
7.7. Bankas nevykdo Operacijy, patvirtinty blokuoto
Naudotojo Parado ar Patvirtinimo Sertifikatu arba

blokuoto  Operatoriaus Jrenginioc  sertifikatu, jei
Naudotojui ar Operatoriui  suteikta prieiga yra
blokuojama.

7.8. Suteiktos prieigos Klientui, Naudotojui ar

Operatoriui blokavimas nenutraukia mokesc¢iy uz Banko
paslaugas, teikiamas pagal Sutartj, skaigiavimo ir
nepanaikina Kliento pareigos mokeéti tokius mokeséius.
Klientas, norédamas nutraukti Sutartyje numatyty
mokescéiy uz paslaugg skaiCiavimg, privalo nutraukti
Sutartj joje nustatyta tvarka.

8. MOKESCIAI UZ PASLAUGA

8.1. Visus pagal Sutartj bei uz Operacijas mokétinus
mokescius be atskiro Kliento sutikimo Bankas nurado
nuo Saskaitos tarp Kliento ir Banko sudarytoje banko
saskaitos sutartyje nustatyta tvarka.

8.2. Klientas privalo uZtikrinti, kad Saskaitoje buty
pakankamas lésy, reikalingy mokétiniems mokeséiams
pagal Sutartj bei uz Operacijas pagal |kainius nurasyti.

9. SUTARTIES KEITIMAS

9.1. Bankas turi teise vienasali$kai keisti Sutartj, apie tai
praneSes Klientui rastu ar kita patvaria laikmena
(pavyzdziui, el. pastu, trumpgja Zinute, ,Swedbank"
interneto banku arba ,Swedbank Gateway“) ne veéliau
kaip pries 1 (vieng) meénesj.

9.2. Jei Klientas nesutinka su vienasaliSku Sutarties
pakeitimu, Klientas turi teise nutraukti Sutartj 9.1 punkte
nustatytu terminu.

9.3. Jei Klientas nenutraukia Sutarties 9.1 punkte
nustatytu terminu, laikoma, kad Klientas su jos
pakeitimais sutinka.

10. SUTARTIES TERMINAS IR NUTRAUKIMAS

10.1. Sutartis jsigalioja jg pasiraSius abiems S8alims.
Sutartis yra neterminuota.

10.2. Klientas turi teise bet kada nutraukti Sutart],
pateikes atitinkama prasyma Bankui.

10.3. Bankas turi teise bet kada viena$aliSkai nutraukti
Sutartj, apie tai praneses Klientui ne véliau kaip prie$ 1
(vieng) meénes;j.

10.4. Bankas turi teise dél svarbiy priezaséiy, numatyty
Bendryjy salygy 4.3 punkte, nutraukti Sutartj
nesilaikydamas Sutarties 10.3 punkte nustatyto
iSankstinio pranesimo termino.

10.5. Bankas turi teise Saskaitoje jSaldyti mokesCius uz
Operacijas, jvykdytas iki Sutarties termino pabaigos,
pagal nustatytus Jkainius bei kitas skolas.

1. BANKO IR KLIENTO
NESUTARIMY SPRENDIMAS

11.1. Klientas turi teise ne véliau kaip per 60
(Sesiasdesimt) dieny nuo Operacijos atlikimo dienos
pateikti Bankui pretenzijg, i8skyrus Swedbank®, AB

TARPUSAVIO
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7.6. Performance of Transactions shall not be possible if
the access of the Client is blocked.

7.7. The Bank shall not complete the Transactions
performed with the Signature or Confirmation Certificate of
the blocked User or the Device Certificate of the blocked
Operator, if the access of the User or Operator is blocked.
7.8. Blocking of the access of the Client, the User or the
Operator does not cancel the calculation of the fees for
Bank’s services provided hereunder and does not relieve
the Client from the obligation to pay such fees. The Client,
in order to terminate the calculation of fees hereunder,
must terminate the Agreement in the procedure defined
herein.

8. SERVICE CHARGES

8.1. The Bank shall debit the Account with the fees for the
services and the Transactions without any prior notice or
approval from the Client pursuant to the procedure defined
in the current account agreement concluded between the
Client and the Bank.

8.2. The Client shall ensure that the available funds held
in the Account are sufficient for debiting the fees for the
services and the Transactions stipulated in the Price List.

9. AMENDMENT OF THE AGREEMENT

9.1. The Bank has the right to amend the Agreement
unilateralty by notifying the Client of the amendments on
paper or via another durable medium (e.g. e-mail, SMS,
Internet Bank or “Swedbank Gateway”) at least 1 (one)
month in advance.

9.2. The Client has the right to cancel the Agreement
within the term specified in clause 9.1 of the Agreement if
the Client does not consent to the unilateral amendment of
the Agreement.

9.3. If the Client has not cancelled the Agreement within
the term specified in clause 9.1 of the Agreement, it shall
be deemed that the Client has consented to the
amendments.

10. TERM AND TERMINATION OF THE AGREEMENT
10.1. The Agreement shall enter into force after signing by
both parties. The Agreement has been entered into for an
unspecified term.

10.2. The Client has the right to terminate the Agreement
at any time by submitting a relevant application to the
Bank.

10.3. The Bank has the right to terminate the Agreement
entered into for an unspecified term unilaterally at any
time by notifying the Client thereof at least 1 (one) month
in advance.

10.4. The Bank has the right to terminate the Agreement
without following the terms of advance notification
specified in clause 10.3

10.5. The Bank has the right to withhold the fees for the
Transactions performed before the expiry of the
Agreement and the services specified in the Price List and
other debts from the Account.

11. RESOLUTION OF DISAGREEMENTS BETWEEN
THE BANK AND THE CLIENT

11.1. The Client has the right to file complaints to the Bank
about the completion of a Transaction within 60 (sixty)
days of the completion of the Transaction, except in the
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klienty aptarnavimo ir paslaugy teikimo bendrosiose
sglygose 14.2 punkte aptartus atvejus.

11.2. Bet kokie Banko ir Kliento tarpusavio nesutarimai
sprendziami derybomis. Jei $alims nepavyksta susitarti,
gincai sprendzZiami teisme pagal Banko buveinés vietg.
Laikoma, kad $alims susitarti nepavyksta, jei nuo
pasidlymo dél nesutarimy sprendimo derybomis yra
praéje 30 (trisdeSimt) dieny, taéiau nepavyksta pasiekti
susitarimo, i8skyrus atvejus, kai Bankas ir Klientas
susitaria kitaip.

11.3. Banko ir Kliento tarpusavio santykiams taikoma
Lietuvos Respublikos teisé.

12. KITOS SALYGOS

12.1. Klientas privalo Naudotojg ir Operatoriy
supazindinti su  Sutartimi, Paslaugy aprasymu,
Bendrosiomis  saglygomis ir duomeny tvarkymo

sglygomis bei uztikrinti, kad Naudotojas ir Operatorius
ju laikytysi. Klientas atsako uz Naudotojo ir
Operatoriaus veiksmus.

12.2. Sutarties tekste vienaskaita pateikti zodziai gali
turéti daugiskaitos reikdme ir atvirksciai, jei kontekstas
akivaizdziai nereikalauja kitaip.

12.3. Kitais, Sutartyje neaptartais klausimais,
vadovaujamasi  Bendrosiomis  sglygomis, Kliento
duomeny tvarkymo principais, Mokéjimo paslaugy
sglygomis, Banko saskaitos sutarties, Paslaugos
apra8ymu ir |kainiais (visi Sie dokumentai laikomi
neatsiejama Sutarties dalimi). Klientas, pasira§ydamas
Sutartj, patvirtina, kad su auk3&au nurodytais
dokumentais yra susipazings, supranta jy esme ir su
jais sutinka.

12.4 Klientas neturi teisés be iSankstinio rasytinio
Banko sutikimo perduoti Treciajai $aliai savo teisiy ir
isipareigojimy pagal Sutart;.

12.5. Bankas turi teise atskleisti informacijg apie $ig
Sutartj, Klienta, Naudotoja, Operatoriy bei su jais
susijusias Operacijas visoms $alims, kuriy teisés
disponuoti tokia informacija yra numatytos Banko
Klienty aptarnavimo ir paslaugy teikimo bendrosiose
salygase vadovaujantis Asmens duomeny tvarkymo
principais.

Swedbarnk

event specified in clause 14.2 of the General Conditions of
Dealing with and Servicing the Customers of Swedbank,
AB.

11.2. Any disagreements between the Bank and the Client
shall be subject to resolution by way of negotiations.
Disputes shall be settled in the court of the Bank’s location
if no agreement is reached. It shall be deemed that no
agreement was reached when 30 (thirty) days have
passed from the time the proposal for resolution of
disagreements by way of negotiations was made and no
agreement was reached, unless the Bank and the Client
agreed otherwise.

11.3. The relationships between the Bank and the Client
are governed by the law of the Republic of Lithuania.

12. OTHER TERMS AND CONDITIONS
12.1. The Client shall introduce the Agreement, the
Service Description, the General Conditions and the
Principles of Client Data Processing to the User and the
Operator and ensure that the User and the Operator
perform the obligations provided therein. The Client shall
be liable for the activities of the User and the Operator.
12.2. Depending on the context, words in the singular
shall mean the plural and vice versa.
12.3. The General Conditions, the Principles of Client
Data Processing, Current Account Conditions, the
Conditions for Making Payment Transactions, the Service
Description and the Price List that constitute inseparable
parts of the Agreement shall apply in all other respects. By
signature of the Agreement the Client warrants and
represents that the Client they have read them,
understands them and consents to them.
12.4. The Client is not entitled to transfer it's their rights or
obligations under the Agreement to any Third Party
without the Bank’s prior written approval.
12.5. The Bank has the right to disclose information
about the Agreement, the Client, the User, the Operator
and the Transactions pursuant to the Principles of Client
Data Processing.
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SUSITARIMAS Nr.1

Deél 2018-11-22 ,Swedbank Gateway* paslaugos salygy pakeitimo

~Swedbank®, AB (toliau — Bankas), kurj pagal 2018-01-18 jgaliojimg Nr. IG-17 atstovauja
Viesojo sektoriaus ir instituciniy klienty skyriaus vadové Joriné Sirutkaityté, ir Vaistybinio socialinio
draudimo fondo valdyba prie Socialinés apsaugos ir darbo ministerijos (toliau — Klientas), atstovaujama
direktoriaus pavaduotojo, vykdancio direktoriaus funkcijas Jezy Miskio, veikiangio pagal Lietuvos
Respublikos socialinés apsaugos ir darbo ministro 2018 m. lapkri¢io 6 d. jsakyma Nr. A1-622 ,Del
Valstybinio socialinio draudimo fondo valdybos prie Socialinés apsaugos ir darbo ministerijos reikaly
perdavimo® ir pagal Valstybinio socialinio draudimo fondo valdybos prie Socialinés apsaugos ir darbo
ministerijos nuostatus (toliau - Klientas), vadovaujantis atliktu mazos vertés skelbiamos apklausos badu
pirkimu, paskelbtu CVP IS 2018-11-07, pirkimo Nr. 407744, sudare §j susitarima (toliau — Susitarimas)
del ,.Swedbank Gateway" paslaugos teikimo sutarties Nr. 86, pasiragytos 2018 m. lapkrigio 22 d. (toliau
— Sutartis), sglygy pakeitimo.

1. Salys susitaria, papildyti Sutartj 8.3 punktu ir iSdestyti jj taip:
.8.3. ,Swedbank Gateway" paslaugai bei vykdomoms ,Swedbank Gateway“ kanalu
operacijoms yra taikomi $ie mokesgiai:

»SWEDBANK GATEWAY“ PASLAUGA Taikomas mokestis
Vienkartinis sutarties pasiraS§ymo mokestis Nemokamai
Ménesinis ,Swedbank Gateway" palaikymo mokestis 15 500.00
Saskaitos iSraso iSsiuntimo ,Swedbank Gateway" kanalu Nemokamai
mokestis
Mokéjimo pervedimai ir kitos operacijos, atliekamos ,,Swedbank Gateway* kanalu
Pervedimai ,,Swedbank“, AB viduje (SEPA):
| savo sgskaitas Nemokamai
] kity asmeny saskaitas Nemokamai
UZsienio valiuta (SHA) tarp savo saskaity Nemokamai
Grupinio mokejimo nurodymo pateikimas Nemokamai
Grupinis kredito pervedimas SEPA,, j fizinio asmens saskaitg Nemokamai
Grupir_1is kredito pervedimas SEPA, j juridinio asmens Nemokamai
saskaitg
Pervedimai j Lietuvoje registruotus bankus (SEPA)
Paprastas, eurais Nemokamai
Grupinio mokeéjimo nurodymo pateikimas Nemokamai
Grupinis kredito pervedimas SEPA Nemokamai
Tarptautiniai pervedimai
Paprastas europinis mokéjimas* Nemokamai
Mokestis uz valiutos pirkima/pardavima Nemokamai

* | ES salis, Islandija, Lichtensteing, Norvegijg ir Sveicarija, eurais, mokesgiai dalimis (SHA), nurodytas gavejo banko SWIFT(BIC)
kodas, gavéjo sgskaita nurodyta IBAN formatu.

Klientas patvirtina, kad kity Banko ,Swedbank Gateway“ kanalu teikiamy paslaugy, kurios
nenurodytos auksciau Siame punkte esancioje lenteléje, naudojimui Klientas vykdys atskirg
pirkimg vadovaujantis VieSuyjy pirkimy jstatymu. Taip pat Klientui yra Zinoma, kad pagal $iag
Sutartj kliento iniciatyva pasinaudojus kitomis neaptartomis paslaugomis, Klientas moka Bankui
nustatyto dydzio mokeséius, numatytus Operacijos atlikimo arba paslaugos suteikimo metu
galiojan¢iuose Banko paslaugy ir operacijy jkainiuose.”

2. Salys susitaria papildyti Sutartj 8.4. punktu ir isdestyti jj taip:
,8.4. Kliento sgkaitoje nesant pakankamai léSy mokesCiams nurasyti, Klientas privalo uz
kiekvieng Mokeéjimo termino praleidimo diena mokéti Bankui 0.03% nurodyto dydzio
delspinigius nuo nesumokétos sumos.”

3. Salys susitaria papildyti Sutartj 8.5. punktu ir iSdéstyti jj taip:




,8.5. Salys susitaria, kad Sutarties kaina dél kainy lygio pokycio, mokeséiy, minimalaus darbo
uzmokescio dydZio pasikeitimy bei kity objektyviy aplinkybiy, nebus keigiama.*

4. Salys susitaria pakeisti Sutarties 10.1 punkta ir jj iSdéstyti taip:

,10.1. Sutartis jsigalioja jg pasirasius abiems Salims. Sutartis galioja 3 ménesius.

5. Salys susitaria papildyti Sutartj 10.6 punktu ir jj iSdéstyti taip:

,10.6. Sutartis gali bati nutraukta rastisku abiejy Saliy susitarimu.*

6. Salys susitaria pakeisti Sutarties 9.1 punkty ir jj iSdéstyti taip:

»9.1. Bankas turi teise informaves Klientg prie§ 15 (penkiolika) kalendoriniy dieny keisti tik
tokias Sutarties salygas, kurias pakeitus nebity pazeisti VieSyjy pirkimy jstatyme nustatyti
principai ir tikslai.”

7. Salys susitaria papildyti Sutartj 12.6 punktu ir iSdestyti jj taip:

.12.6. Klientas turi teise viena$aliskai, nesikreipdamas | teisma, be iSankstinio Banko
informavimo nutraukti 8ig Sutart, jei Bankas perleidzia visas ar dalj savo teisiy ir pareigy,
kylan&iy i$ Sios Sutarties, tre¢iajam asmeniui.”

8. Salys susitaria papildyti Sutartj 12.7 punktu ir iSdestyti jj taip:

»12.7. Bankas verciasi finansiniy paslaugy teikimu, jam yra i§duota banko licencija Nr. 11, kurig
1993 m. gruodzio 28 d. iSdave Lietuvos bankas. Bankas turi ir Sutarties galiojimo laikotarpiu
jsipareigoja turéti Lietuvos banko iSduotg banko licencijg.”

9. Salys susitaria papildyti Sutartj 12.8 punktu ir iSdeéstyti jj taip:

»12.8. UZ atsisakymg vykdyti Sutartj ar vykdyma pazeidziant Sutarties sglygas Klientas gali
reikalauti i§ Banko 500,00 (penkiy $imty) eury bauda. Baudos sumokeéjimas neatleidzia Salies
nuo pareigos atlyginti tiesioginius nuostolius ir nuo Sutarties jsipareigojimy vykdymo.*

10. Salys susitaria papildyti Sutartj 12.9 punktu ir iSdéstyti jj taip:

»12.9. Bankas mokes Klientui baudg jeigu dél Banko kaltés Klientas negalés vykdyti Sutarties
apimtyje numatyty operacijy — uz kiekvieng nevykdymo dieng 30,00 Eur (trisde$imt eury) dydzio
bauda.”

11. Salys susitaria esminémis Sutarties salygomis laikyti reikalavimus paslaugoms, suteikimo
terminus ir paslaugy kaina.

12. Klientas ne veéliau kaip per 10 (desSimt) dieny Centrineje vieSyjy pirkimy informacingje sistemoje
skelbia informacijg apie Sutarties nejvykdyma ar netinkamai jg jvykdziusj Bankg ir ne véliau kaip
per 3 (tris) darbo dienas, apie tai informuoja Banka, kai sutartis nutraukta dél esminio sutarties
paZeidimo ir/ar priimtas teismo sprendimas, kuriuo tenkinami Kliento reikalavimai pripazinti
Sutarties nejvykdyma ar netinkama jvykdyma esminiu ir atlyginti dél to patirtus nuostolius.

Susitarimo Saliy rekvizitai ir parasai:
Klientas: Bankas:
Valstybinio socialinio draudimo fondo valdyba ~Swedbank”, AB

prie Socialinés apsaugos ir darbo ministerijos

Konstitucijos pr. 12-101, 09308 Vilnius Konstitucijos pr. 20A, 03502 Vilnius
Juridinio asmens kodas 191630223 Juridinio asmens kodas 112029651
Direktosieas figvaduotojas VieSojo sektoriaus ir instituciniy

vyk i i ’fgﬂl’ta\A

klienty skyriaus vadove
“d

Jortine Sirutkaityte / 4

Valstybinio sacialinio drayr
prie Socialines apsaugos,
Viesujy pirkimy skysh

"0 fonda valdybos
6rbo ministerijos
€ja




Swedbarnk

PATVIRTINIMAS DEL ,SWEDBANK GATEWAY“ PASLAUGOS NAUDOJIMO PAGAL
SUTART] NR. 1087 :
CONFIRMATION FOR USE OF SWEDBANK GATEWAY WITH AGREEMENT NO. 1087

DATA / DATE 2018.11.22

KLIENTO DUOMENYS / CLIENT INFORMATION

JMONES PAVADINIMAS / VARDAS, PAVARDE
COMPANY NAME / FORENAME, SURENAME

REGISTRACIJOS KODAS / ASMENS KODAS
REGISTRY CODE / PERSONAL CODE

VSDF VALDYBA PRIE SOCIALINES APSAUGOS IR DARBO MINISTERIJOS | 191630223

NAUDOTOJO DUOMENYS / USER INFORMATION

VARDAS IR PAVARDE
FORFNAME AND SURNAME

NAUDOTOJO DIENOS LIMITAS
USER'S DAILY LIMIT

ASKAITOS / TRANSACTIONS AND ACCOUNTS

ASMENS KODAS
PERSONAL CODE

NAUDOTOJO MENESIO LIMITAS
USER’'S MONTHLY LIMIT

OPERACWJOS IR S

NAUDOTOJUI SUTEIKIAMA TEISE ATLIKTI OPERACIJAS SIAME PATVIRTINIME NURODYTOSE SASKAITOSE IR
NEVIRSIJANT SIAME PATVIRTINIME NUSTATYTY OPERACIJY LIMITY

TO CONFER THE RIGHT ON THE USER TO CONDUCT TRANSACTIONS IN THE SPECIFIED ACCOUNTS AND WITHIN THE SPECIFIED
TRANSACTION LIMITS SET FORTH WITH THIS CONFORMATION

Mokeiimai / Payment

K'LIENTAS, PASIRASYDAMAS ] PATVIRTINIMA, PATVIRTINA, KAD SUSIPAZINO SU JO SALYGOMIS IR IS BANKO GAVO
ISSAMIA INFORMACIJA APIE NAUDOJIMASI ,SWEDBANK GATEWAY"“.

BY SIGNATURE, THE CLIENT CONFIRMS THAT HE OR SHE HAS READ THE TERMS AND CONDITIONS OF CONFIRMATION AND RECEIVED
DETAILED INFORMATION FROM THE BANK ABOUT THE USAGE OF “SWEDBANK GATEWAY".

it

SANKO ATSTOVO VARDAS IR PAVARDE, PARASAS

BANK REPRESENTATIVE! ND SURNAME, SIGNATY
Viesojo sektoriaus ¥ \%smw

Klienty skyriaus vadové .

Joriiné Sirutkaityte

N \RDE, PARASAS
CLIENT'S ' KTOAESI AND  SURNAME,
SIGNATURE BN N2 DN

112



Swedbank

1. Patvirtinimas yra neatsieama Banko ir Kliento
sudarytos Sutarties dalis. Patvirtinimui taikomos Sutarties
sglygos, jskaitant Sutartyje vartojamas sgvokas.

2. PasiraSydamas $§j Patvirtinimg, Klientas suteikia teise
Naudotojui  Kliento ir Banko sudarytoje ,Swedbank
Gateway" paslaugose teikimo sutartyje numatyta tvarka
naudojant ,Swedbank Gateway" sistemg Kliento
nurodytose Saskaitose atlikti Operacijas, numatytas $iame
Patvirtinime.

3. Naudotojas, disponuodamas Sgskaitoje esanciomis
leSomis (jskaitant Operacijy atlikimg naudojant papildomag
Operacijos patvirtinimag), naudoja Paraso sertifikatg arba,
jei Bankas yra suteikes galimybe, Patvirtinimo sertifikata.

4. Naudotojo tapatybé patvirtinama Paraso sertifikatu arba
Patvirtinimo sertifikatu. Fiziniy asmeny tapatybé gali bati
patvirtinta tkk naudojant Paraso sertifikatg arba
Patvirtinimo sertifikata, jei jis iSduotas fiziniam asmeniui.

5. Bankas ir Klientas patvirtina, kad visa ir bet kuri
informacija bei duomenys, patvirtinti Naudotojo Paraso
sertifikatu ir Naudotojo Patvirtinimo sertifikatu, yra teisingi
bei yra privalomi Klientui ir Naudotojui bei laikomi
lygiaverCiais Kliento arba Naudotojo ranka pasirasyta
popieriniam pavedimui.

6. |tardamas, kad Paraso sertifikatg arba Patvirtinimo
sertifikatg naudoja ne Naudotojas, o kitas asmuo, Bankas
turi teise laikinai sustabdyti Naudotojo galimybe naudotis
owedbank Gateway“ ir atsisakyti vykdyti Naudotojo
pateiktas Operacijas.

7. Klientas privalo supazindinti Naudotojg su Sutartimi ir
atsako uz tai, kad Naudotojas laikytysi Sutarties salygy.
Klientas atsako uz tai, jei Naudotojas pazZeis Sutarties
sglygas ar Patvirtinime numatytus jpareigojimus.

8. Klientas turi i8 anksto gauti Naudotojo sutikimg del
Naudotojo Paraso sertifikato VieSojo rakto atskleidimo
Bankui.

9. Naudotojas neturi teises jgaliojimy, jam (jai) suteikty
Siuo Patvirtinimu, perduoti jokiai Tre€iajai Saliai.

10. Klientas Patvirtinimg atS8aukia pateikdamas Bankui
reikalavimus atitinkantj praSyma (pvz., rastiS8kg prasyma).

11. Kitais, Siame Patvirti ng\ neaptartais klausimais,
taikomos Sutarties $Q§13‘§6’§¢€’/§~ gos.
> \XGO ROXI‘P@A}’\

1. Confirmation is an integral part of the Agreement entered
into between the Bank and the Ciient. Confirmation shalf be
guided by the Agreement including by its definitions.

2. By signing this Confirmation, the Client shall grant the
right to the User to perform Transactions specified in this
Confirmation in Accounts specified by the Client using
“Swedbank Gateway” channel under procedure provided for
in “Swedbank Gateway” Service Agreement entered into
between the Client and the Bank.

3. Upon disposal of the assets on the Account (including
giving an additional acceptance to a Transaction) the User
shall use the Signature Certificate or, if enabled by the
Bank, the Confirmation Certificate.

4. The User shall be identified through the Signature
Certificate or the Confirmation Certificate. Natural person
can be identified only when using the Signature Certificate
or the Confirmation Certificate in the case this is issued to
natural person.

5. The Bank and the Client hereby agree that all and any
information and data which has been confirmed with the
User's Signature Certificate and the User's Confirmation
Certificate, is true and binding on the User and the Client,
and shall be treated as equivalent to a paper order which
has been signed by hand by the Client or the User.

6. The Bank is entitled to suspend the User's access to
“Swedbank Gateway” and refuse to carry out Transactions
submitted by User in the case the Bank suspects that the
Signature Certificate or the Confirmation Certificate are
being used by other person than the User.

7. The Client is obligated to give the Agreement to the User
for review and is responsible for the fulfiiment of the
obligations arising from the Agreement by the User. The
Client shall bear liability for breach of the obligations set
forth in the Agreement and/or the Confirmation by the User.

8. The Client must obtain consent of the User in advance
concerning the disclosure of Public Key of Signature
Certificate of the User to the Bank.

9. The User shall not have the right to further delegate the
powers conferred on him/her with this Confirmation to a
Third Party.

10. The Client shall revoke the Confirmation by submitting
to the Bank an application corresponding with the
requirements (e.g. an application in writing).

11. The terms and conditions of the Agreement shall apply
in all other respects and Confirmation conditions.
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PATVIRTINIMAS DEL ,SWEDBANK GATEWAY“ PASLAUGOS NAUDOJIMO PAGAL

SUTART] NR. 71087

CONFIRMATION FOR USE OF SWEDBANK GATEWAY WITH AGREEMENT NO. 1087

KLIENTO DUOMENYS / CLIENT INFORMATION

DATA / DATE 2018.11.22

IMONES PAVADINIMAS / VARDAS, PAVARDE
COMPANY NAME / FORENAME, SURENAME

VSDF VALDYBA PRIE SOCIALINES APSAUGOS IR DARBO MINISTERIJOS | 191630223

REGISTRACIJOS KODAS / ASMENS KODAS
REGISTRY CODE / PERSONAL CODE

NAUDOTOJO DUOMENYS / USER INFORMATION

VARDAS IR PAVARDE
FORENAME AND SURNAME

ASMENS KODAS
PERSONAL CODE

NAUDOTOJO DIENOS LIMITAS
USER'’S DAILY LIMIT

OPERACIJOS IR SASKAITOS / TRANSACTIONS AND ACCOUNTS

NAUDOTOJO MENESIO LIMITAS
USER’S MONTHLY LIMIT

TRANSACTION LIMITS SET FORTH WITH THIS CONFORMATION

NAUDOTOJUI SUTEIKIAMA TEISE ATLIKTI OPERACIJAS SIAME PATVIRTINIME NURODYTOSE SASKAITOSE IR
NEVIRSIJANT SIAME PATVIRTINIME NUSTATYTY OPERACIJY LIMITY
TO CONFER THE RIGHT ON THE USER TO CONDUCT TRANSACTIONS IN THE SPECIFIED ACCOUNTS AND WITHIN THE SPECIFIED

Valintne kaitimae / Currancv Fyrhanna

KLIENTAS, PASIRASYDAMAS §] PATVIRTINIMA, PATVIRTINA, KAD SUSIPAZINO SU JO SALYGOMIS IR IS BANKO GAVO
léSAMlA INFORMACIJA APIE NAUDOJIMASI ,,SWEDBANK GATEWAY*.

BY SIGNATURE, THE CLIENT CONFIRMS THAT HE OR SHE HAS READ THE TERMS AND CONDITIONS OF CONFIRMATION AND RECEIVED
DETAILED INFORMATION FROM THE BANK ABOUT THE USAGE OF “SWEDBANK GATEWAY".

KLIENTO (KLIENTO/[ A&

PARASAS i\Z 21
CLIENT'S (CLIENT RHEPH
SIGNATURE L

BANKO ATSTOVO VARDAS IR PAVARDE,
BANK REPRESENTATIVE'S NAME AND SU

PAVARDE,

SURNAME,

PARASAS

Vieojo sektoriaus if instituciniy
klike)ntq skyriaus vad?ve .
Jorainé Sirutkaityte
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[ 1. Patvirtinimas yra neatsiejama Banko ir Kliento
sudarytos Sutarties dalis. Patvirtinimui taikomos
Sutarties salygos, jskaitant Sutartyje vartojamas
sgvokas.

2. PasiraS8ydamas §j Patvirtinima, Klientas suteikia
teise Naudotojui Kliento ir Banko sudarytoje
Swedbank Gateway" paslaugose teikimo sutartyje
numatyta tvarka naudojant ,Swedbank Gateway"
sistemg Kliento nurodytose Saskaitose  atlikti
Operacijas, numatytas Siame Patvirtinime.

3. Naudotojas, disponuodamas Saskaitoje esandiomis
léSomis (jskaitant Operacijy atlikimg naudojant
papildomg Operacijos patvirtinimg), naudoja Para$o
sertifikatg arba, jei Bankas yra suteikes galimybe,
Patvirtinimo sertifikata.

4. Naudotojo tapatybé patvirtinama Parado sertifikatu
arba Patvirtinimo sertifikatu. Fiziniy asmeny tapatybé
gali biiti patvirtinta tik naudojant Para$o sertifikatg arba
Patvirtinimo  sertifikata, jei jis iSduotas fiziniam
asmeniui.

5. Bankas ir Klientas patvirtina, kad visa ir bet kuri
informacija bei duomenys, patvirtinti Naudotojo Paraso
sertifikatu ir Naudotojo Patvirtinimo sertifikatu, yra
teisingi bei yra privalomi Klientui ir Naudotojui bei
laikomi lygiaverciais Kliento arba Naudotojo ranka
pasiradyta popieriniam pavedimui.

6. |tardamas, kad Paraso sertifikatg arba Patvirtinimo
sertifikata naudoja ne Naudotojas, o kitas asmuo,
Bankas turi teise laikinai sustabdyti Naudotojo
galimybe naudotis ,Swedbank Gateway“ ir atsisakyti
vykdyti Naudotojo pateiktas Operacijas.

7. Klientas privalo supazindinti Naudotojg su Sutartimi
ir atsako uZ tai, kad Naudotojas laikytysi Sutarties
salygy. Klientas atsako uz tai, jei Naudotojas paZeis
Sutarties salygas ar  Patvirtinime  numatytus
jpareigojimus.

8. Klientas turi i$ anksto gauti Naudotojo sutikimg dél
Naudotojo Paraso sertifikato Viedojo rakto atskleidimo
Bankui.

9. Naudotojas neturi teisés jgaliojimy, jam (jai) suteikty
$iuo Patvirtinimu, perduoti jokiai Treciajai Saliai.

10. Klientas Patvirtinimg at$aukia pateikdamas Bankui
reikalavimus atitinkantj prasymag (pvz., rastiskg
prasyma).

11. Kitais, Siame Patvirtinime neaptartais klausimais,
taikomos Sutarties nuostatos.ir.salygos.

1. Confirmation is an integral part of the Agreement entered
into between the Bank and the Client. Confirmation shall be
guided by the Agreement including by its definitions.

2. By signing this Confirmation, the Client shall grant the
right to the User to perform Transactions specified in this
Confirmation in Accounts specified by the Client using
“Swedbank Gateway” channel under procedure provided for
in “Swedbank Gateway” Service Agreement entered into
between the Client and the Bank.

3. Upon disposal of the assets on the Account (including
giving an additional acceptance to a Transaction) the User
shall use the Signature Certificate or, if enabled by the
Bank, the Confirmation Certificate.

4. The User shall be identified through the Signature
Certificate or the Confirmation Certificate. Natural person
can be identified only when using the Signature Certificate
or the Confirmation Certificate in the case this is issued to
natural person.

5. The Bank and the Client hereby agree that all and any
information and data which has been confirmed with the
User's Signature Certificate and the User's Confirmation
Certificate, is true and binding on the User and the Client,
and shall be treated as equivalent to a paper order which
has been signed by hand by the Client or the User.

6. The Bank is entitled to suspend the User's access to
“Swedbank Gateway” and refuse to carry out Transactions
submitted by User in the case the Bank suspects that the
Signature Certificate or the Confirmation Certificate are
being used by other person than the User.

7. The Client is obligated to give the Agreement to the User
for review and is responsible for the fulfiment of the
obligations arising from the Agreement by the User. The
Client shall bear liability for breach of the obligations set
forth in the Agreement and/or the Confirmation by the User.

8. The Client must obtain consent of the User in advance
concerning the disclosure of Public Key of Signature
Certificate of the User to the Bank.

9. The User shall not have the right to further delegate the
powers conferred on him/her with this Confirmation to a
Third Party.

10. The Client shall revoke the Confirmation by submitting
to the Bank an application corresponding with the
requirements {e.g. an application in writing).

11. The terms and conditions of the Agreement shall apply
in all other respects and Confirmation conditions.
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SIGNATURE

BANKO ATSTOVO VARDAS IR PAVARDE, PARASAS
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